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ΙΡΑΒΕΥΘΕΝ ΥΠΟ ΤΗΣ ΓΑΑΛΙΚ- ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 

(2υνέ}>ιιβ· ίΑε ®ελ. 145)

Ή  κυρία Κ ασκαμπέλ 8έν έχινήθη άπό 
τήν θέσιν τη ς .

— Λοιπόν, Κ ορνηλ ία ;
— "Οχι, ΚαΤσαρ !
— Δ έν θέλε ις να παλέψνις μέ τούς 

άγριανθρώπους αυτούς κα ί νά σώσης 
τήν τιμήν τής οικογένειας ;

— Δ έν θά την σώσω, ήρκέσθη νά* 
παντήση ή  Κορνηλία·. "Αφησέ με εμέ
να. Έ χ ω  τήν ιδέαν μου 1

"Οταν ή βαομαστή αυτή  γυνή  β είχε 
τήν ιδέαν της »  το καλλίτερον ήτο νά 
την άφίνη κανείς νά την έκτελή  χωρίς 
αντιλογίας. Κ αί εκείνη δέν ήσθάνθη 
όλιγώτερον τοδ συζύγου της τήν ταπεί- 
νωσίν εκ  τή ς  επ ιτυχ ίας τών Ινδ ώ ν  καί 
βεβαίως ήτοιμάζετο νά τους πα ίξη  κα
νένα άσχημο π α ιγ ν ίδ ι.

Τφ ό'ντι ή  Κ ορνηλί* έπέστρεψεν είς 
τ ή ν Ε δ δ ρ ο μ ο ν  Ο ΐ χ ί α ν  άφήσασα 
τόν σύζυγόν της άνήσυχον, μ ’ ολην τήν 
εμπιστοσύνην τήν όποιαν είχεν είς τήν 
ευφυΐαν καί εις τήν έφευρετικότητα 
τής συζύγου του.

Μετά δύο λεπ τά  ή κυρία Κ ασκαμ- 
πέλ επανήλθε καί έχάθησεν απέναντι 
το? ινδικού θιάσου. Άποταβείσα δέ 
πρός τόν ανώτερον τώ ν πρακτόρων του 
Γιουχών, τόν παρεκάλεσε νά διερμή
νευσή πρός τό πλήθος όσα Ιμ ελλε νά 
εϊπγι.

Καί ιδού τ ι μετεφράβθη κατά λέξ ιν  
είς καθαράν άλασχανιχήν γλώσσαν'·

«  Ινδο ί καί ϊνδαί, έπεδείξατε κατά 
τά αθλητικά καί ακροβατικά αυτά γ υ 
μνάσματα έκτακτον τέχνην καί έπίδοσίν 
άξίαν αμοιβής, καί τή ν  αμοιβήν αυτήν 
εγώ θά σας τη ν π ρο σ φ έρ ω »... .

Σ ιγή  καί προσοχή ζωηρά εκ  μέρους 
τής όμηγύρεως.

« Β λέπετε τά ς  χεΤράς μου ; εξη - 
κολούθησεν ή Κ ορνηλία . Τ ά ς  έθλιψαν 
πλέον ή  άπαξ τά έξοχώτερα πρόσωπα 
του παλαιού κόσμου, οί ισχυρότεροι η 

γεμόνες τήςΕ ύ- 
ρώ πη ς. Λοιπόν, 
αί χεΐρες αύταί 

' σας α νή κουν ! . .
Ινδο ί τή ς  Α 
μερικής, έλθετε 
νά τας θλ ίψετε, 
έλθετε νά τας 
άσπασθήτε 1 ί

Οΐ ιθαγενείς 
έσπευσαν εΐςτήν 
πρόσκλησινπρο* 
θύμ ω ς. Νεαρός 
Τανανάς προσ*· 
ήλθε πρώτο.ςκαί 
Ιθλ ιψε τήν χεϊ* 
ρα, τήν όποιαν 
4 ς  δείγμα τ ι
μής τφ  Ιτεινεν 
ή Κορνηλία,
Ά λ λ α  βίαιος 
κλονισμός συνέ
στρεψε τό σώμά 
του καί τον έ 
καμε νά κραυ- 
γάση ίσχυρώς.

« ΤΑ , Κορνη- 
λ ία ! άνέκραξεν 
ό Κασκαμπέλ, 
σ ’ έννοώ καί σε 
θαυμάζω !»

Ό  .Σέργιος, 
δ Γ ιάννη ς,ό ’Α - 
λέκος καί όΜα- 
κρολέλεκας I -
γελοδσαν μέχρι λ ιποθυμ ίας.

«.“Α λλος 1 άνέκραξεν ή  Κ ορνηλία, 
μέ τάς χεϊρας τεταμένας πρός τήν όμή- 
γυρ ιν ."Α λλο ς ! »
. Οί Ινδο ί τώρα έδίσταζον νομίζοντες 

δτι είχαν νά κάμουν μέ φαινδμενον ύπερ- 
φυσικόν.

’Εν τούτοις ό Τ υχής το άπεφάσισεν. 
Έόάδισε βραδέως πρός τήν Κορνηλίαν, 
έσταμάτησε δύο βήματα πρό αυτής χαί 

1 την έκύτταζε, ώσεί θέλων νά λάβη θάρ
ρος.

«Ε μ π ρ ό ς , γέροντα μου, τ φ  έφώναξεν 
ό Κασκαμπέλ. Ε μπρός, χάμε Θάρρος ! 
Φ ίλησε την χεΐρα τής κ .  Κ ασκαμπέλ !

«Τό κυνήγι«* τον ταράνδου», (ΣρΧ, 155, ®τηΙ, β ' .)

Ό  Τ υχής ή γ γ ι «  μόλις τούς δακτύ
λους τής Κ ορνηλίας. >

Ό  νέος κλονισμός ητο τδσψ βίαιος, 
ώστε ό Τ υχή ς άνετράπη χαί κατέπεσεν 
ούρλιάζων, πρός μεγάλην Ικπλη ξιν  τών 
Θεατών/Αν έγγ ίζοντες μόνον τήν χεΐρά 
τη ς έκλονίζοντο τόσον πολύ, τ ί  Θά έπ ά - 
Θενον άν έτόλμων έξαφνα καί νά την 
άσπασθοδν.

Κ αί όμως «ύρέθη ένα ; τολμηρός, ό 
οποίος ήθέλησε νά ρ ιψοκινϊυνεΰσγ. Ή το  
ό μάγος Φίρ-Φοδ. Αύτός δέν εφοβεΐτο 
τίποτε, οδτε θαύμα ούτε ξιθαΟμαί Ή λ θ ε  
λοιπόν χαί έστάθη απέναντι τή ς  : Κορ
νηλίας . Ε ίτα ένθαρρυνθείς άπό τας
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προτροπάς τώ·* ίθαγίυδιυ, έκυψε χαί 
ήσχάαθη την χεΐρά τη ς .

Α υτήν την φοράν σειρά κλονισμών 
έπηχολούθησεν. Ο ύτως ώστε ό θαυματο
ποιός μετιβληθη εις ακροβάτην. Μετά 
δύο άλματα τόσον κινδυνώδη όσον καί ά·

• χούσιβ,ήλθε πάλιν χαί έπεσε έν τώ  μέσιρ 
. τω ν κατάπληκτων συμπατριωτών του 1

Έ ν  τούτοι; το θαΰμ* ητο άπλού- 
στατον. 01 κλονισμοί εκείνοι προηρχοντο 
άπ'ο μιχράν ηλεκτριχην στήλην, την ό 
ποιαν η Κορνηλία είχε χρομμένην είς 
τό θυλάκιόν τη ς . Ν α ί, άπό μίαν φορη
τήν ηλεκτρικήν στηλην, η  όποία τη 
¿χρησίμευε διά νά μεταβάλλεται εις 
«ηλεκτρ ιχην γυνα ίκα  »  !

«  Ά  ! γυναϊχα ! γυναΤχα ! άνέχρα- 
ξεν δ Κασχαμπέλ θλίβων την Κορνη- 
λ ίαν βίς τάς άγχάλας του,/χωρίς νά 
πάθη τίποτε, διότι εννοείται ότι ή σύ
ζυγός του δέν Ιθλ ιψ εν αύτην την φοράν 
το κομβίον τή ς . ηλεκρικής στήλης. Ή  
τιμή τής οικογένειας έσώθη.

— Διά'τοΰ ηλεκτρισμοί I προσέθεβεν 
ό Σέργιος.

Τ φ  δντι, ή  Ικ π λη ξ ις  τω ν αγρίων δεν 
π ερ ιγράφετα ι! Τ ι νά έφαντάζοντο άρά 
γε διά την γυναίκα «ύτήν την θαυμα
στήν, η  όποία είχε1 τον κεραυνόν ε ις  την 
διάθεσίν της ! Νά σε κεραυνοβολή μόλις 
τ η ςπ ιά σ η ς  τό χέρι! Ά ,  βέβαια δ·ν ημ- 
ποροΰσε νά είνε άλλη  παρ ’ αδτη η σύν
τροφος του Μ εγάλου Π νεύματος, ητις 
ηύδόκησε νά κατέλθη καί πάλιν είς την 
)η ν καί νά ϋπανδρευθή είς δεύτερον γ ά 
μον τόν Κ ασκαμπελ ί

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Ν  Ι Δ ’ -

ΑΠΟ ΓΙΟΥΚΩΝ ΕΙΣ ΠΟΡΤ-ΚΛΑΡΑΝΣ.

Τό έσπέρας της ίδιας ημέρας, κ α θ ’ 
ην έδόθη ή αξιομνημόνευτος εκείνη 
χαράστασις, ε ίς . σονδιάσχεψιν, είς την 
όχοίαν ελαδε μέρος όλη η οικογένεια, 
άπεφασίοθη νάναχωρησουν την έπιοΰσαν.

5Ητο φανερόν— έσχέπτετο ιύλόγω ς ό 
Κ ασχαμπέλ, —ότι αν ήθελε νά ένισχύση 
τό προσωπικόν τοΰ Βιάσου του διά της 
χροσληψεως νέων μελών, θά ευρίσκετο 
μά την αλήθειαν ε ις  αμηχανίαν χοΤον νά 
προτίμηση άχό τους ιθαγενείς εκείνους 
της ’Α λάσκας. Μολονότι έπληγώθη η 
καλλιτεχνική  του φ ιλαυτία , δεν ηδύνατο 
παρά νά όμολογησγ, ότι οί Ινδοί εκείνοι 
έχέδιδον Βαυμασίως είς τά  ακροβατικά. 
Ε ίτε ώ ς  άΒληταί, ε ίτ ε . ώ ς  άκροδάται, 

^ είτε ώ ς ταχυδακτυλουργοί, είνε βέβαιον 
ότι Θά διέπρεπον καί Θά «Θαυμάζοντο 
είς οίονδηχοτέ'μέρος τοΰ κόσμου. Κατά 
μέγα μέρος τοΰτο ώφείλετο είς την 
έξάσκησιν, α λλά  βεβαίως τό περισ· 
σότερον ώφείλετο είς την φύσιν, η 
όχοία τούς εχλασ ιν ισχυρούς, ευκι* 
νητους, έπιδεξίους. "Αδικον Θά ητο 
νάρνηθή κανείς ότι Ιφάνησαν εφάμ ιλ
λοι τών Κ ασκαμχέλ I Ευτυχώς, χάρις

εις την Ιφευρετικότητα της «βασιλίσ- 
σης των ηλεκτρικών γυνα ικώ ν», την 
τελικήν νίκην κατηγαγεν ή  οικογένεια.

Τό αληθές είνε ότι καί οι ύπάλληλοι 
τοΰ Γιουκών —απλοϊκοί άνθρωποι ώ ςεπ ι- 
τοχλεϊστον καί άρκετα αμαθείς, — δεν έ- 
ξεχλάγησαν όλιγώτερον τ ν  ιθαγενών 
αχό .τά διαδραματισθέντα ένώπιόν των. 
Ό πωςδηχοτε έληφθη φροντίς νά μη 
τοις άπαχαλυφθή τό μυστικόν, διά νά 
μείνη με δλην την α ίγλην της η Κορνη
λ ία . Ώ ς  έκ τούτου,την έχομένην, όταν 
ηλθον κατά τό σύνηθες νά τη ν έπισκε- 
φθοϋν, δεν ¿τόλμησαν νά την πλησ ιά
σουν και πολύ, πολύ δε. περισσότερον 
έφυλάχθησαν νά θλίψουν την χείρά’της, 
μηδε τοΰ Τ υχη καί τοΰ Θαυματοχοιοΰ 
έξαιρουμένων.

Α ί χροετοιμασίαι διά την άναχώρησιν 
¿τελείωσαν, ό Κασκαμχέλ καί οί περί 
αυτόν άπεχαιρέτισαν τους κατοίκους τοΰ 
Γιουκών, ιθαγενείς καί ξένους, καί ή 
Ε δ δ ρ ο μ ο ς  Ο ι κ ί α ,  μετά την πο
λυήμερον εκείνην άνάπαυσιν, ¿ξεκίνησε 
τέλος την 6  Αυγούστου, λ ίαν πρω ί, 8ι- 
ευθυνθείσχ πρός δυσμάς κατά μήκος 
της δεξιάς όχθης τοΰ ποταμού.

Ό  κύριος Σέργιος καί ό Γ ιάννης 
ειχον μελετηση έπισταμένως τόν χάρ
την , επ ί τη  βάσει τδ ν ειδικών πληρο
φοριών, τάς όποιας τοΐς . παρείχεν η 
νεαρά Ίνδη . Ή  Κ αγέττη ¿γνώριζε τ* 
περισσότερα χωρία, άπό τά οποία Ιπρεπε 
νά xεράσoυvf καί ¿βεβαίου ότι ούδέν 
ποτάμιον άνέκοπτε σοδαρώς την πορείαν 
της Ε ύ δ ρ ό μ ο υ  Ο ι κ ί α ς .

"Α λλως τε δέν έπρόχειτο άκόμη νά 
ϊξέλθουν άπό την κοιλάδα τοΰ Γιουκών. 
Θά έβάδιζον κατά μήκος της δεξιάς 
όχθης τοΰ ποταμοΰ μέχρι τοΰ στάθμου 
τοΰ Ν έλυ , θά διήρχοντο διά τοΰ χωρίου 
Ν υκλαχαγέττη, έχεΐθεν δε μέχρι τοΰ 
φρουρίου Νουλάτου, η άπόστασις ητο 
όγδοή*οντ« λ ευγώ ν . *Η άμαξα τότε θά 
άφινε τόν ποταμόν Γιουκών,δια νά διευ- 
θυνθή κ α τ ’ εύθείαν πρός δυσμάς.

Ό  καιρός έξηκολούθει νά είνε ευνοϊ
κός, α ί ημέραι θερμαί, αν καί την νύ' 
κτα παρετηρεΐτο σημαντική κατάπτωσις 
της θερμοκρασίας. Ο ίίτως, άνευ απρο
όπτων καθυστερήσεων, ό Κασκαμχέλ 
ητο βέβαιος ότι θά-Ιφθανεν είς τό Πορτ 
-Κ λαράνς, προτοΰ νά έπισ.υσσωρεύση 
ο χειμών ανυπέρβλητα εμπόδια επ ί της 
όδοΰ του.

Ί σ ω ς  θάπορηση τ ι ;  ότι παρόμοιον 
ταξείδιον έξετελείτο ϋπό τόσον ευνοϊ
κούς όρους. Ά Χ λ ’ οίίτω συμβαίνει είς 
τάς χεδινάς χώρας, όταν ή  ώρα τοΰ 
Ιτους, η  διάρκεια της ημέρας, ή γ λ υ -  
χύτης τοΰ κλίματος εΰνοοΰσι τούς τα - 
ξειδιώτας. ’Α λλά βεβαίως δεν θά συνέ- 
βαίνε τό ίδιον καί πέραν τοΰ Βεριγγείου 
Πορθμού, όπου αί σιβηριαναί στέππαι 
εκτείνονται απέραντοι καί χιονοσκεπείς.

Μίαν έσπέραν έ νφ  συνωμίλουν π ερ ί τών . 
κινδύνων του μέλλοντος,

« Ώ ,  θά τ*  βγάλουμε πέρα, άνέ* 
κραξεν ό Κ ασκαμχέλ.

— ’Ε λπ ίζω , άπεκρίθη ό κύριος Σέρ
γ ιο ς . Ά λ λ ά  το μόνον πού σας συμ
βουλεύω είνε, όταν θά πατήσετε τό σι- 
βηριανόν έδαφος, νά διευθυνθητε αμέσως 
νοτιοδυτικά, δια να φθασετε είς τά 
μεσημβρινά' μέρη, όπου ή Ε δ δ ρ ο μ ο ς  
Ο ί χ ϊ α θά ύποφ ίρη  όλιγώτερον άπό 
τό ψΰχος.

— Αΰτό ακριβώς σκοπεύομεν να κα- 
μωμεν,κύριε Σέργιε,άπεκρίθη όΓιάννης.

—  Κ αί τοΰτο είνε τόσψ μάλλον 
εδκολον, φίλοι μου, κ α θ ’ όσον δέν είνε 
διόλου επίφοβοι οί Σιβηριανοί, εκτός 
ά ν . . .  χαθώς θά Ιλεγεν  ό Μαχρολέλε- 
κας, έμκέση κανείς είς τάς φυλάς της 
βορείου άχτης. Ό πωςδήποτε ό μεγα- 
λήτερός σας εχθρός θά είνε τό ψΰχος.

— Τό ηξεύρομεν καί Ιχομεν λάβη 
τά μέτρα μας, κύρ ιε Σ έργιε ' είπεν i  
Κ ασκαμχέλ. θ ά  κάμωμεν χαλό ταξείδι. 
Ή  μόνη μας λύπη είνε ότι δέν θά 
ξακολουθηαωμεν τό ταξείδι μ α ζ ί.

— Ώ ,  να ί, καί μ εγάλη λ ύπ η , είπεν 
δ Γ ιάννης !

Ό  Σέργιος ¿γνώριζε καλώς πόσον ή 
οικογένεια ¿κείνη τ φ  ητο άφωσιωμένη,καί 
ησθάνετο ότι την ηγάπα π ολύ . Κ α ίεφ ' 
όσον παρήρχβντο αί ημέραι, έν τη στενή 
¿κείνη σχέσει,δ δεσμός τη ς αγάπης με
ταξύ της οικογένειας καί αύτοΰ συνεσφίγ- 
γετο περισσότερον. Ό  χωρισμός θά ητο 
λυπηρός.'Ά ρά γ ε  θά έπανεβλέποντο άλ
λην φοράν ε ίς  την ζωήν των ; ’Εκτός 
τούτου ό Σέργιος θά παρελάμβανε μεθ’ 
έαυτοΰ καί την Κ αγέττην, είχε δ ’ ¿ν- 
νοήση την ζωηράν συμπάθειαν, την 
οποίαν ήσθάνετο πρός την νεαράν ’Ιν
δήν ό Γ ιάννη ς. ’ Αρά γ έ  το είχεν έν- 
νοηση καί δ Κ ασκαμχέλ | Ό  κύριος 
Σέργιος δέν ητο βέβαιος, καί δέν έκρινε 
καλόν νά τιρόμιληση περί τούτου, όπως 
καί εις την Κορνηλίαν. Πρός τ ί νά 
χάμη λόγον ; "Α λλο μέλλον έπερίμενε 
την θετήν θυγατέρα τοΰ κυρίου Σεργίου, 
ό Ιέ πτωχός Γ ιάννης έξηκολούθει νά 
τρέφη ελπίδας, αί όποΐαι δέν ηδύναντο 
ποτέ νά πραγματοποιηθούν.

Κ αί τό τ&ξείδιον έξηκολούθει χωρίς 
μεγάλα προσκόμματα, χωρίς μεγάλον 
κόπον. Θά έφθαναν είς τό Π όρτ-Κλα- 
ράνς πριν η  ό χειμών^ηθελε παγώση τόν 
Βερίγγειον Πορθμόν καί εκεί θάνεπαυ- 
οντο ¿πϊ αρκετόν χρόνον. Δ ιά τοΰτο 
ούδεμία όπήρχεν ανάγκη νά καταπο- 
νώνται οί άνθρωποι χαί τά ζώα δ ι' εσ
πευσμένης πορείας.

Ό πωςδηχοτε ή όδός των δεν ητο 
¿στρωμένη διά ρόδων καί δέν ηδύναντο 
νά είνε εντελώ ς ήσυχοι χαί αμέριμνοι. 
Ά ν  έξαφνα Ιπληγώνετο η άρρωστοΰσε 
κανέν άλογον, « ν  εθραύετο κανένας τρο-

Η ΔΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ
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χός, ιδού ευθύς ή, Ε δδρμος ' Ο ίκί* *ί? 
δεινήν αμηχανίαν. Δ ια τοΰτο τόίς έπε- 
«άλλετο μ εγάλη προσοχή καί «ρδνησις.

Κατά τάς τρείς πρώτας ημ έρα ; η  
«μαξα δέν Ιπαυσεν ακολουθούσα τόν 
όοΰν τοΰ ποταμοΰ, τόν διευθυνόμενον 
πρός δυσμάς. Ά λ λ ’ όταν ήρχισεν ούτος 
νά παρεκλίνη πρός νότον, έκρίθη καλόν 
νά μείνγι έπ ί τής γραμμής τοΰ Ιξηχοστου 
πέμπτου παραλλήλου. (Τό πλάτος τοΰ 
Αρουθάϊμ εν Νορβηγί?)·

Ε ίς τό μέρος εκείνο ό ποταμός ερρεε 
μέ πολλούς ελ ιγμούς, καί η  κοιλάς 
έστένευεν έπαισθητώς, πλαισιουμένη ύπό 
χαμηλών γηλόφων, οί όποιοι ώμοίαζον 
μέ οχυρώματα. Υ π ή ρ χ ε  κάποια δυσκο
λία νά έξέλθουν άπό τούς Ιαιδάλους ε
κείνους καί Ιλαβον δλας τάς προφυ- 
λάξις διά νά σωθοΰν άπό ^ενδεχόμενον 
δυστύχημα. Έξεφόρτωναν έν μερει την 
άμαξαν είς τά δύσβατα μέρη καί την 
¿βοηθούν διά τών χειρών,οπως ηδύναντο.

— Προσοχή, παιδιά \ Ιλεγεν ^ Κ α - 
σκαμπέλ' οί αμαξοποιοί δέν είνε άφθο
νοι’;  αυτόν τόν τβπον,καί τ ί θά γίνωμεν!

Τ πήρχον άκόμη κα ί μερικά παρα
ποτάμια, τά όποΐ* έπρεπε νά διέλθουν. 
Ευτυχώς κατά την ¿πο^ην εκέίνην τό 
'¡δωρ των ητο αρκετά αβαθες καί  ̂ δεν 
Ιδυσκολεύθησαν νά «ίίρουν τά ριχα και 
ευβιτα μέρη „
• 'Ινδούς συνηντων όλιγίστους. η  διό
λου είς τό μέρος τοΰτο τής χώρας, την 
όποιαν κατέχλυζον ά λ λ ο «  αί φυλαί, αί 
άνηκουσαι ε ίς  την φυλήν τών κ Α ν
θρώπων τοΰ Μ έσου» ή  όποία σχεδόν ε- . 
ξέλειψε σήμερον. Ά π ό ω ιρ ο ΰ  είς κα ι
ρόν διηρχετο καμμία οικογένεια,_ δ ιευ ' 
θυνομένη πρός την νοτιοδυτικήν ακτήν, 
διά νάλιεύση κατά τό φθινόπωρον.

Ά λ λ ο τε 'π ά λ ιν  συνηντων, ερχομένους 
άντιθέτως, τίποτε πραγματευτάς, οί ο
ποίοι, άναχωρησαντες άπό τό στόμιον 

; τοΰ Γιουκών,διηυθύνοντο πρός τούς δ ι- I 
»φόρους σταθμούς τής ρωσσοαμερικανι- 
κής Ε τα ιρ ία ς .

Την 13 Αύγουστου ή Ε δ δ ρ ο μ  ο ς 
Ο ι κ ί α  ΙφΘασε πρό τής Ν υκλακαγέττης, 
μικροΰ χωρίου άπέχοντος έκατόν είκοσι 
λεύγας άπό τό Γ ιουκώ ν. Ε ίνε καί τοΰτο 
εμπορικός σταθμός, όπου διενεργείται 
έμπόριον δερμάτων καί διφθερδν· Ρώσ- 
σοι έμποροι, εκ τών διαφόρων μερών 
τής ’Ασιατικής Ρωσσίας καί τή ς Α λά
σκας έδώ συναντώνται, συναγωνιζδμενοι 
πρός τούς «γοραστάς τής Εταιρίας 
τοΰ Όΰδσωνίου Κ όλπου. Ή  Ν υκλακα- 
γέττη λοιπόν είνε κέντρον αρκετά συχνα- 
ζόμενον, εδώ δέ φέρουν πρός πώλησιν 
καί οί ιθαγενείς όσα δέρματα κατόρθω- 
σ*ν νά μαζεύσουν τόν χειμώ να .

’Απομακρυνθείς τοΰ ποταμοΰ, δια 
νσποφΰγη. τούς πολυαρίθμους ελιγμούς 
του ό Κ ασκαμχέλ τόν ¿πλησίασε πάλιν 
παρά τό χωρίον τοΰτο, εκτισμένον εν

τφ.μέσιρ μικρών λόφων δενδροφύτων. 
Ε ύλ ινα ί τ ινες καλύβαι συνεσωρεύοντο 
περί τό περιτείχισμα. Ρΰαχες διέσχιζον 
φλοισβίζοντες την χλοεράν πεδιάδα.^ Δύο 
η  τρία πλοιάρια έστάθμευον παρά την 
όχθην τοΰ Γιουκών. Τό σΰνολον τοΰτο 
εΰηρέστει τό βλέμμα και εκαλει εις 
άνάπαυσιν. Οί Ίνδοι, οι όποιοι κατιβ* 
κουν είς τά πέρ ιξ ησαν Τανανας,  ̂ ά νη - 
κοντές ώ ς ειπομ ιν, είς τόν ώραιότερον 
ιθαγενή τύπον τής ά ρ κ τφ ις  Α λάσκας.

Ό σον ώραΐον ητο τό μέρος, μόλις 
είκοσιτεσσαρας ώρας έστάθμευσεν έδώ 
η Ε δ δ ρ ο μ ο ς  Ο ι κ ί α .  Τόσον I- 
κρίθη αρκετόν διά τους ίππους, οί όποίοι 
άλλω ς τε δέν ησαν Ιξηντλημένοι. ^0 
Κασκαμέλ έπροτίθετο νά στάθμευση έπι 
μακρότερον είς τό Νουλατον, φρούριον 
αρκετά σημαντικόν καί αρκετά πλούσιον 
είς είδη, όπου θά ηδύνατο ν*  καμη 
τάς αναγκαίας προμήθειας διά τό τα 
ξείδιον τής Σιβηρίας.

Ε ίνε περιτόν νά εϊπωμεν ότι ό κύριος 
Σέργιος καί ό Γ ιάννης, ενίοτε συνοδευ* 
όμενοι, ύπό τοΰ μικροΰ Ά λέκο υ , δεν 
παρημέλουν την Θήραν, ένφ  εταξείδευον. 
ΤΗτο άφθονον τό κυνήγιον τών ταράν
δων καί τών ρέννων, οι οποίοι διέσχιζον 
■την πεδιάδα κ α ί . έκρΰπτοντο ε ίς  τα. 
8άση. Τ πήρχον Ιπίσης χήνες, ξυλό-

κοται υδρόβιοι, άγριόπαπιαι κ τλ . Οί 
κυνηγοί μας έφδνευσαν μάλιστα καί μ ε- · 
ρικά ζεύγη  ¿ρωδιών, τό κρέας τώ ν όποι
ω ν όμως δέν φημίζεται ω ς  εξαίρετος
τροφή.

I " Ε π ε τ α ι σ υ ν έ χ ε ι« )
Ρ ρ η γ ο ρ ι ο γ  Ε ε ν ο π ο ϊ λ ο ε
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Ε ίς λεπτουργός προσεκληθη^ ε ίς  μίαν 
οικίαν διά νά έπιδιορθώση μερικά έπ ιπ λα .

Ή  οικοδέσποινα, ή όποία Ιχει τό ε
λάττω μα  νά έκλαμβάνηώς κλέπτην κ ά 
θε άνθρωπον, τόν όποϊον δέν γνω ρ ίζει, 
καλεί την ύπηρέτριάν τη ς  καί τη  λέγε ι
δυνατά . . .

— Κ ατίνα,πάρε ά π ’έδώ τό κουτί αυτό 
καί φ ύλ α ξ έτο ’ςτό άλλο δωμάτιον καλά, 
γ ια τ ί έχει πολύτιμα πράγματα μέσα.

Δ ικαίως προσβληθείς άπό τόν τρόπον 
αύτόν ό τίμιος εργάτης, βγάζει αμέσως 
άπό την τσέπην του τό ύρολόγ; μ ε.τη ν 
άλυσσίδ* του, τό δίδει είς τόν μαθητήν 
του καί τ ψ  λ έγ ε ι επίσης δυνατά ι 

—Ν ικόλα, πηγα ινέ τα αυτά ’ςτη  γ υ 
ναίκα μου νά μού τα φύλαξη . Φαίνεται 
ότι αΰτότό σπίτι δεν είνε πολυ ασφαλές

Φ α ια ω ν

Η ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ ΕΛΕΝΗΣ
( Δ Υ Ο  Ε Π Ι 2 Τ Ο Λ Α Ι  )

’Αγαπητή. Μαρία μου,
Κατ&νθουΟιαβμένη

Οοϋ Οτέλλωτίιν βΐκόνα μου ’ς  τό ψάκελλο ·κλΒ»Ομένη·
Μο5 λέγουν πως έπέτυχβ καί πως πολύ μου ’μοιάζει,
Λλλ’ δμως, « * ’ δν άπέτυχε, καθόλου δέν μ ε νοιάζει, 
άρκεϊ πως εγιν ’ άφορμΛ ’ς τό νοΟ όου νά με φέρ.μ. ·
’ΑλΑθεια τ ι  θά κάμετε έάεΐς τό καλοκαίρι; .
Σκοπεύετε νά μείνετε καί ηάλιν ’ς  τάς ’Αθήνας ;
Έ μ εϊς  θά πάμε, ψίλιι μ ου, ’ς  τή ν  έξοχάν τρεις μήνας, 
νά 1δ§ς· παιγνίδια καί φωνές καί γέλια καί κακιώματα 

1 καί τρέλλες κ ι’ άγωνίάμαια καί χίλια ξεφαντώματα.
Πώ, πώ ι τ ί  έχει νά  γενφ 1 ό κόόμος θά  τρομάξω > 
πρό πάντων δέ τοΟ Νίκου μας τό ψαθωτό άμάξι 
αύτό θά βρφ τόν  τύ χη  του ά π ’ τά  τρεχάματά μου.
"Ηθελα, Μ αριγούλα-μου, νάάουν και Ού κοντά μου, 
νά ίδχίς τ ΐ διαόκέδαόις-’ς 'τΛ ν έξοχή θά γένμ  
Σέ χαιρετώ καί δε φιλώ —  ή  φίλη άου

'Ε λ έ ν η ·
« « X

’Α γαπητή 'Ε λένη μ ου,
Μαζί μέ τό φιλί ΰου

έλαβα τήν εικόνα όου καί τή ν  έπιότολή ΰου.
Θαρρώ πως Λτο περιττόν νά Οτείλμς τήν εικόνα
ΣοΟ ’μοιάζουν περκΜότερον τά  λόγια άου καί μόνα,
ΰοΰ ’μοιάζει καί ή  τρέλλα όού, κ α θώ ς> ’ή  φλυαρία.
Σε χαιρετώ καί άε φιλώ ■—  ή  φίλη όου

Λ * Μ α ρ ί α .
ΙΩΑΝΝΗΣ ΙΙΟΛΕΜΗΣ



a  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  TON U A làQ N
I S  ΜΑΙΟ*

“ ΑΤΥΧΟ ΩΡΟΛΟΓΙ Γ„
(Συνέχεια καί τέλο;· ?ís  ueX, i  48)

B ' .

Παρήλθεν ένας μήνας ¿ « i  . αυτήν 
•en** ιστορίαν. ' 0  μικρός βοσκός ειχ«ν 
άναλάβη τά  χαθήκοντ* row, t i  οποί* 
έξ«τέλει μ ί  τΐχν πρβτέραν άχρί&£ΐ«ν καί 
κανείς πλέον δέν εσυλλογίζετο τά  π α 
θήματα του, όταν μ ία» ημέραν ό κύριοί

— "Εξη καί^δέκα ! «νέκραξεν ο κ ύ 
ριος Ά γαθόνικος. Ά λλοίμονον 1 Που 
να προφθάσω τώρα το τραίνο τών ¿ξη 
καί «ϊκοβι 1 Π ρέπει να φύγω  μέ Λ  
βραδυνό.

— Δεν πτα ίω  εγώ , κύριε ! είπεν ή 
Μ αργαρώ. Ό  βοσκοί δεν έπ α ιξε . Το 
ώρολόγι εινε πά λ ι χαλασμένο .»

Ό  κύριος’Λγαθόνικος Ιτρεξεν ιύθύς 
ιι’ί  τη ν τραπεζαρίαν και ειδεν ότι ή  ΰπη- 

ρέτρια Ιλ εγ ι.τή ν  αλήθειαν. Ά νέβη 
επάνω εις μίαν καρέκλαν καί πβ - 
ρετήρηβε. μ ’?*πλη ξίν  τον ότι ή  
θυρίς τοΰ μηχανισμού δεν ήτο 
καλά κλεισμένη . |
«  Κάποιος ¿πείραξε το ώρολόγι!» | 

είπε.
Έ κΰτταξε καλλίτερα κ α ίε ύ ρ ε  

μέσα εις το έρμαράκΐ ένα σουγιαν. 
Τόν ¿γνώριζε* ήτο τοΰ Γιαννάκη. 
Χ ωρίς νά «Γπη τίποτε, τον ίβαλεν 
εις την τσέπην row καί «φώναξε 
τούς υιούς του.

«  Γεωργάκη, ε ίπ ε , εσύ πάλι 
«χάλασες αύτό τό ώ ρολόγι;

— Ό χ ι , πατέρα, εγώ . Μοΰ
• Έ χ β μ ί ; .  »«(JU, μίαν πολύ χ«χήν κρ ίξ ιν  και 4ά τιμ«ρη§ης «κόστίσ« έκ ΐΐνό  * 0 0  ίπ α θ α  την 

oit»« oui jrpi**i «Σελ.146, στήΧ, 6 ' . )  π ο ώ τη ν  βοοά Και 8έν v n f « v a ir e i-5πω; οο5 πρί**ι |Σε1.Ι46, «τ»μ , 6 '. )

. Ά γαθόνιχος Ιλαδε μίαν επιστολήν άπό 
τόν «δελφόν του, ό οποίος τον έπροσκα- 
λοϋσε νά ύπάγη νά π ερ ά σ η  δεκαπέντε 
ημέρας ε ί ;  τό κτήμά τον, μέ τον Γ ιαν- 
νάκην τόν. μεγαλήτερόν του οίόν.

Ό  κύφιος’Α γαθόνικος άπεφάσισε νάπο- 
ϊεχθη  την πρόσκλησιν μόνον κατά Λ  ή - 
μ ισ υ . Δηλαδή νά ύπάγη εκείνος, χ ω 
ρ ίς νά  πάρη κ α ί τόν Γ ιαννάκη». Τό 
έτος εκείνο δεν ¿πήγα ινε τόσιρ καλά 
εις τό Σχολείαν ό Γιαννάκης καί ό πα
τήρ  τον δεν ήθελε νά  χάση μα
δήματα. d ¡ ’ αυτό δέν έκρινε καλόν νά 
τον πάρη μαζί του ε ις  την εξοχήν. Δ υ
στυχώς ο μ »ς  ό Γ ιαννάκης ΙμαΘεν άτι 
9 Θείος του ξτόν είχε προσχαλέση καί 
¿κείνον, Έλυπή&η πολύ διά την άπέ" 
φασιν τού πατρός του καί Λ  χειρότερον, , 
ΙΘύμωσεν εναντίον του 1

Τ ήν παραμονήν τή ς άναχορήσεώς 
τού, ό κύριος Ά γαθόνικος είπεν εις 
τή ν ύπηρέτριαν;

«Ν ά  Ιχης τόν νοδν σου,Μ αργαρώ,νά 
μ  εξυπνήσης αδριο τό π ρ ω ί’ςτάς π έντε. 
Τό τραίνο φεύγει ’ς τ ά ς ί ξ κ α ί  είκοσι, 
ώστε μόνον μ ία  ώρα κα ι εν*  τέταρτον 
μο!5 μένει γ ιά  νά ένδυθώ, νά προγευ
ματίσω καί νά πάγω  ε ις  τό Σταθμό.

- -  Ν ά  είσθετήσνχος, κ ύρ ιε . Ή  κά
μαρά μου εινε κοντά ’ςτήν τραπεζαρία. 
Θάρήσω τήν πόρτα ανοικτή καί ό βο
σκός θά μ ’ ¿ξυπνηση .»

Τό πρω ί ή Μαργαρώ ¿κτύπησε τήν 
θύραν του κυρίου τη ς , είσήλθε δειλά εις 
τό δωμάτιόν του κα ί είπε με απελπισίαν, 

δ Ε ίνε έξη  καί δέκα 1

πρώτην φορά καί δέν το ξαναπει 
ράζω.

— Έ σ ύ , Γ ιαννάκη  ; »
Ό  Γ ιαννάκης είχεν όλην τήν διάθε- 

σ ιν νά το άρνηθή, άλλα  δεν ήτο συνη
θισμένος νά λ έγη  ψεύματα κα ί τό βλέμ
μα τοΰ πατέρα του τόν κατετάραξε.

Ό  κύριος Ά -  
γαθόνικο ί έξηκο- 
λούθησε με π ερ ι- 
σσοτέραν αυστη
ρότητα:

— 'Εσύ ¿χά
λασες τό ώρολόγι 
καί ιδού ή άπόδει- 
ξ ις : έξέχασες μέσα 
τό σουγιά σου.

— ’ Α , γ ι ’ αύτό 
λοιπόν χθες τό 

1 βράδυ, άνέχραξεν 
1 ή Μ αργαρώ, ό κ ύ 
ριος Γιαννάκης 
μο3 είπε : «Μ αρ
γαρώ δεν θά ξυ -  
πνήσης τόν μ πα 
μπά καί ό μπα
μπάς 8έν θά προ- 
φθάση το τραίνο \ »  Έ γ ώ  έλεγα  
άστιεύεται ! μά βλέπω

Ό  Γιανάκης έγ ινε κόκκινος 
παπαρούνα.

«  Έ κ α μ ες , κύρ ιε, μ ίαν πολύ κακήν 
πράξιν καί θά τιμωρηθής όπως σοΰ 
πρέπει* τφ ειπεν ό πατέρας tou. Θά 
πληρώσης από τόν κουμπαρά σου τόν ώ - 
ρολογοποιόν πού θά το διορθώσει. Ε ίχ* 
σκοπό νά σας πάρω καί τούς δυό εις 
του θείου σας .μεθαύριον τάς εορτάς'

σαν

αλλά σύ τότε θά μ είνη ς ε ις  τό σπίτι *β 
θά πάρω μόνον τόν Γ εω ρ γά κ η .ί 

Ό  κύριος Ά γαθόνιχος άνεχώρηκ 
τήν έοπ ίρυν εκείνην κ α ι επανήλθε μετά 
δεκαπέντε ημέρας.

Σ υνω μ ίλε ι μ ε τή ν σύζυγόν του κα ί τγ 
διηγείτο π δ ς  Ιπέρασεν ε ις  τήν εξοχήν, 
όταν εισήλθεν εις τό δωμάτιον καί ό 
Γ ιαννάκης.

«  Καλημέρα, πατέρα, είπ ε.'
— Κ αλημέρα, πα ιδ ί μου. Τ ί σο6α· 

ρότης είνε αΰτή ;
— Πατέρα, έχω  κάτι νά  σε παρα- 

καλέσω .
1 — Τ ί, παρακαλώ ·,

— Λέτε π ώ ς  Θά με βάλετε 'ςτό 
Σχολείο εσωτερικό άμα γ ίνω  δεκατριών 
έτώ ν. Πολύ καλά ' λοιπόν εγ ώ  Θά σας 
παρακαλέσω πολύ πολύ νά μ ε βάλετε 
άπο τώρα·

— ’Α λήθεια ; ε ίπεν ό κύριος Ά γα* 
θόνικος. Κ α ί γ ια τ ί ·,

— Γ ια τ ί . . .  γ ια τ ί αυτό μάρέσει κ αλ· 
λ ίτερα .

— Δ έν μου λ ες  τίποτε μ ' αύτό J ύ* 
ί  πέλαδεν ό κύριος Ά γαθόνικος. ’E si
δέν είχες καμμία επιθυμία νά σε βάλω 
εσωτερικό μετά τρία Ιτη, καί θέλεις νά 
σε βάλω άπό τώρα ; Κάποια δ λλη  σο- 
6αρά αιτία είνε πού σε έκαμε νά μετά- 
δάλης γνώμην τόσον αποτόμως. Θά μου 
’πήςν πρώτα αυτήν τήν αιτίαν, καί αν 
τη ν  είίρω εδλογον, τότε μάλιστα, θα 
κάμω τό θέλημά σου.

— Πατέρα, είπεν 
ό Γιαννάκης μετά 
β ία ς  συγχρατώντά 
δάκρυα του* Θέλω 
νά φύγω άπό «  
σπίτι γ ια τ ί βλέπω 
. .  . β λ έ π ω ...

—  Τ ί βλέπε ις ; 
—Β λέπω  οτι ϊέν

μ ’ άγαπατε- ό«ρ 
τ ό ν . . Γ ιωργάκη!»

Κ αί ό Γιαννά
κης, άφ ' ού έκρα- 
τήθγι δσφ νά . το 
’πή* ήρχισε τώρα 
νά κλα ίη  ’ςτά γε
μάτα.

Ή  μητέρα του 
τόν έσυρε πλησίον 
τη ς  σιγά καί τον 

έκάθισεν ·είς τ ά  γόνατά της* ό ««τέρας 
του τόν ίπ ιασε άπό ·τό χέρι καί τον 
ήρώτησε με γλυκύτη τα .

«  Τ ί σε κάμνει νά σκέπτεσαι έτσι, 
παιδί μου ; .

—  'J J  ύπάθεσις τοΰ ώρολογίου, o ' 
πήντησεν ό Ι’ ιαννάκης: Καί ΐγ ώ  καί ό 
Γεωργάκης «κάμαμε τό ίδιο λάθος* καί 
ένφ  έγώ  «τιμωρήθηκα τόσον «ΰστηρώς, 
εκείνον μόλις τόν «μαλώσατε.

—Δεν σκέπτεσαι καλά, Γιαννάκη μου!

Έ γι.β σάν χσινούργιο (2«Χ. )5 7 , στιί>,, a ' . . ) ,  

πώς
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eötiv σ κύριος Ά γαθόνιχος. Ε ίνε αλη
θές 8τι καί συ καί ύ Γ ιω ργάκης ¿χα
λάσατε τό ώρολόγι, *Αλλά γιά  συλ
λογίσου καλλίτερα. Γ ια τ ί το έχάλασε ό 
Γεωργάχης 5 ’Από περιέργειαν, · άπό 
αδεξιότητα, άπό ασυλλογισίαν' αλλά 
χωρίς καμμίαν κακήν πρόθεσιν. Τό 
πταίσμα του ήτο αξιον άπλης μομφής, 
δεν είχα παρά νά τον μαλώσω ολίγον,νά 
τον καταστήσω .προσεκτικόν ώστε νά 
σκέπτεται άλλην φοράν πριν κάμη τ ί
ποτε, καί αυτό Ικαμα . Α λ λ ά  γ ιά  σένα, 
παιδί μου, δέν ήταν τό ίδιο. Έ θδμω" 
τες ποΰ δεν σ '  έπερνα μαζί μου ’ς τή ν  
έξοχή, καί από πνεύμα έκδικήσεως ή-* 
θέλησες νά με κάμης νά μή φύγω τήν 
ώραν ποϋ ή θ ελα . *Ητο συγχρόνως α
πείθεια καί έλλ ε ιψ ις  σεβασμού χαι 8Γ 
«ΰτό έπρεπε νά τιμωρηθής «υστηρώς. 
Σ υμ φω νείς ;

— Ναι, πατέρα, ε ίπ εν ό Γ ιαννάκης, 
χαμηλόνων την κεφαλήν* γ ι ’ αϋτό που 
είπατε σας ϊχάλασα τό ώρολόγι.

— "Ωστε «φάνηκα άδικος προς σέ, 
άν σ ’ έτιμώρησα περισσότερον άπό τόν 
Γ εω ργάκην;

— Ό χ ι ,  πατέρα. Τώρα βλέπω  οτι 
ή πρόθεσις κάμνει ολον τό κακόν άλλά 
δέν το «ίχα σκεφθή αυτό καί «νόμιζα 
ότι δέν μ ’ αγαπάτε εμ ένα . *Ώ, πόσον 
μ ' «καμνε δυστυχή αΰτή ή  ιδέα t

Τήν στιγμήν εκείνην κάποιος ¿χτύ
πησε τήν θυραν.

'Ητο ό κύριος Βεργιάδης, φέρων τόν 
μικρόν βοσκόν. ΈτοποΘέτησε τό ώρο- 
λόγιον εις τόν τοίχον, τό «χόρδισε καί 
το «κανόνισε μέ όλην τήν προσοχήν 
ευσυνείδητου ώρολογοποιοδ·

Ά φ ’ οδετελ«ίωσ«ν,
— Έ γινε -σ α ν  καινούργιο, είπε πρός 

τόν κύριον ’Αγοθόνικον. Ά λ λ ά  τ ί νά 
σας ’* ώ  ! Ά τυ χ ο  ώ ρολόγ ι! άτυχο !

— Πιθανόν, είπε σ ιγά-σ ιγά  προς τόν 
υιόν του ό κύριος Ά γαθόνικος,. άλλα 
θά το άγαποΰμε τώρα πολύ περισσότερο 
παρά πρώτα καί κάθε φορά ποΰ θά 
βγαίνη ό βοσκός καί θά πα ίζη  τό τρα
γουδάκι του, ό Γ ιαννάκης μου θά συλ
λογίζεται, είμαι βέδαιος, ότι οί γονείς 
του τόν άγαποΰν με όλην των τήνκαρ - 
δίαν καί ο τ ι , . άν τον τιμωρούν καμμίαν 
φοράν, τό κάμνουν διά" τό καλόν του.»

Π έ τ ρ ο ς  Π ϊ ρ γ ο τ ο ζ

Π Ρ Ο Γ Ρ Α Μ Μ Α

Π α ι δ ά κ ι α  π ο υ  α σ ι ο υ δ ά ζ ο υ ν β  

• ί σ ι ο ν δ α ϊ ο ι  ν ά  γ ε ν  o r i v e ,

’ ν ω ρ ί ς  ’ ν ω ρ ί ς  π λ α γ ι ά ζ ο υ ν ε ,

’ ν ω ρ ί ς  ' ν ω ρ ί ς  ξ υ π ν ο ύ ν ε .

Κ α ι ρ ο ύ ς  π ο υ  δ έ ν  τ α ι ρ ι ά ζ ο υ ν ε  

π α ι χ ν ί δ ι α  δ έ ν  ζ η τ ο ύ ν ε ,  

μ ά ν ’  γ ρ ά φ ο υ ν  π α ί  δ ι α β ά ζ ο υ ν ε  

κ α ί  γ ν ώ ο ε ι ς  ά π ο κ τ ο ΰ ν β .

[Έ *  τω ν του Γ . Μ. ΒαϊΗ Ν Ο ϊ]

M A M M A  ! M A M M A  I

ίΜ αμ μ ά , δέσβ μου τό παπούτσι μου! 
Μ αμμά, φτειάσε 2να φουστάνι της κού
κλας μου 1 Μ αμμά, κόψε μου εναν άν* 
θρωπάκο άπό χαρτί 1 Μ αμμά, φίλησέ 
μου τό δάκτυλό πού το μάγκωσα ’ςτήν 
π όρτα ! Μαμμά, δόσε μου τό μαντίλ ι 
σου! Μαμμά, διάβασ« μου μ ιαν ίστορία ί»

"Ολην τήν ημέραν αύτό ακούει π ίν ε ις  
είς τό δωμάτια» τώ » πα ιδ ιώ ν. Καί άν 
ή μαμμά δέν κάμτι γρήγορα ό,τι τής 
ζητοΰν, αμέσως μούτρα, δυσαρέσκεια, 
κλάμματα. Μ ήπως ή μαμμάδες δεν 
έγ ιναν επίτηδες γ ιά  
τά παιδιά των ; Ά 
κου; εκεί 1 Ή  κού
κλα  δεν ’μπορεί νά 
κάμη χωρίς φουστά
ν ι, όΓιαννάκης έχ«ι 
απόλυτον ανάγκην 
έ»ός άνθρωπάκουγιά 
τό χάρτινο σπίτι του 
ή  Κ ική δέν 'μπορεί 
νά διακόψη τό πα ι
γνίδ ι τη ς , διά νά

νερά, συμβουλεύει τή ν Κ ικήν νά στε- 
γνώση τό φόρεμα τής κούκλας 'ςτή 
θερμάστρα, φ ιλ ε ί τόν έ’να , παρηγορεί 
τήν ά λλη ν , τούς συμφιλιόνει, γ ίνετα ι 
τελοςπάντω ν η σ υχ ία . .Ναί·' ά λλά  πρέ
π ε ι ακόμη νά βρή τή β«λόν* τής Π ιπ ί- 
τσας,ποΰ 'χάθηκε ’ςτήν άναμπουμπούλα, 
και νά στήση τό αλογάκι τοΰ Ν τϊνου.ποϋ 
έπεσε κάτω καί έχακόπαθε.

Ο  Γ ιαννάκης «τελείω σε τη ν εικόνα 
του, τελοςπάντων ί Παριστα δήθεν ένα 
στρατιώτην. Τό π ιλ ίκ ιό ν του «ίνε κ ί- 
τρινον, τό πρόσωπόν του κόκκινον, ή 
μύτη του γαλάζια , καί τά ποδάρια του

δέση τό παποΰτσι 
τη ς . Ή  μαμμά «- 
πιθυμοϋσε πολύ νά 
διαδάση ήσυχα* «ίνε 
κουρασμένη καί ήλ· 
π ιζε οτι θάνεπαύ«το 
ολίγον σήμερα, ποΰ 
ίέ ν  έχει νά ϋπάγη 
Ι ξ ω .  Ά λ λ ά  νά, τά 
παιδιά ξαναρχίζουν:

«Μ αμμά,δεν «χω 
μολύβι νά ζωγρα
φίσω 1

— Τό έχασες; δεν έχω  άλλο νά σε 
δώσω, Γιαννάκη μου.

— Μά ποΰ θέλω , μαμμά ; Μάρέσει 
νά ζωγραφίζω .

— Τ ί νά σε κάμω *, Χρώματα έχεις· 
Χρωμάτισε αύτά που ¿ζωγράφισες με 
τό μολύβι».

Τοΰ αρέσει αύτή ή ιδέα τοΰ Γ ιαν
νάκη καί σωπαίνει γ ιά  'λ ίγο . Ά λ λ ά  νά, 
Ιφθασαν ή  Π ιπίτοα καί ό Ντϊνος;

«Μ αμμά, πέρασέ μου-τή βελόνα μου.1
— Μαμμά, κάμε μου ένα κ α μ τσ ίκ ι!
Ή  μαμμά άφϊνει «ά λ ιν  τό βιόλίον

της, περνξί τή  βελόνα καί αρχίζει τό 
έργόχειρον τής Π ιπίτσας. "Γοτερα δένει 
«να σπαγάκι είς τό ραβδί ποΰ τη ς έφερε 
ό .Ν τϊνος. Δόξα σοι ό θ εό ς  ! Τ ά  παιδιά 
ησύχασαν* ή μαμμά ξαναπέρνει τό ß r  
βλίον τη ς . Έ ξαφνα  ακούονται φωνές : 
<, «  Μοΰ Ιχυσ« τό νερό μου I

— Μ αμμά, «λα «δ ώ ! τρέξε ! Τό 
νερό χ ύ νετα ι!»

Κ αί ή Κική φωνάζει δυνατώτερα:
8 Μοΰ έβρεξες τό φόρεμα τ ή ς  κού

κλας μου! Κακέ, θά το 'πώ τή ς μαμμάςί
Ή  μαμμά σηκόνεται, σκουπίζει τά

«Μαμμά I Μαμμά ί Μαμμά ί Μαμμά ! »

πράσινα. Τά ποδάρια αυτά αρχίζουν 
εύθυς άπό τό λαιμό, ώστε κορμός δέν 
υπάρχει καί έγ ινε  κάποια οικονομία ’ ςτό
χ ρ ώ μ α   Ό  Γ ιαννάκης ύπερηφα-
νεύεται διά τόέργον του.

«Μ αμμά ! Μ αμμά! κύτταξε τό στρα
τ ιώ τη  μου. Δ εν είνε ώραίος »

Ή  μαμμά χαμογελφ. Δ έν θέλει νά- 
πογοητεύση τόν μικρόν ζωγράφον που 
δείχνει τόσον ζήλον.

«Τ ά  χρώματα είνε πολύ ζωηρά, τώ  
λ έ γ ε ι. Ά λ λ '  άν ήμουν είς τή ν θέσιν 
σου. θά αντέγραφα ένα στρατιώτην άπό 
καμμίαν είκόνα ή  κανένα από τούς μο- 
λυβένιους σου στρατιώ τας.Ε ίνε τό κ α λ 
λίτερο» μέσον διά νά .μάθης νά ζω γρ α - 
φ ίζης στρατιώ τας».

Έ ρ χετα ι υστέρα ή  Π ιπίτσα.
«Μ αμμά, ¿τελείωσα τό φουστάνι της 

κούκλας μου. Καλό «ίνε ;
— Μά, χ ο ρ ίτ«  μου, εσύ Ιρραψες καί 

άπό κάτω  τά  μ ανίκ ια . Π ώ ς θά πέρνα 
ή  κούκλα τά  χέρια της ;

Ή  Π ιπίτσα είχε τή ν Ιδέαν ότι τό 
φόρεμά της δέν είχε καμμίαν Ιλλε ιψ ιν  
χαί της κακοφαίνεται που ακούει αυτά .
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«Διόρθωσέ μού το,«s  παραχαλώ ,μαμ- 
μάκα 1 Βαρυέμαι νά ξαναρχίσω. Έβύ 
βά κάμης γρηγορώτερα άπό Ιμένα . 5 

Κ αί ιδού πώ ς, τήν ώραν τού γ ε ύ 
ματος, ή  χαίμένη ή μαμμά Ssii είχε 
διββάση ούτε τρείς σελίδας από το βι
βλίο της καί της έπονοΰσε τ’ο κεφάλς. 
Ά ,  πολύ «σχήμα χάμνουν τά παιδιά 
της νά τη ν  βασανίζουν έτσι 1 Ψ έμματα ;

Λ ο υ κ ι α ν ό ς  Χ α ρ μ ό σ υ ν ο ς

Α0ΗΝΑΙΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ
ΥΓΙΕΙΑ ΚΑΙ ΑΣΘΕΝΕΙΑ

■ ’ Α γ α π η τ ο ί  μ ο υ ,

Πρώτον έρχομαι νά σας ευχαριστήσω, 
—καί «δτήν την φοράν, βλέπετε, είμαι 
εις την εύχάριστον θέσιν νά το χάμω ό 
ίδιος, —διά το θερμόν ενδιαφέρον, το ο
ποίον ¿δείξατε όλοι χαί όλαι, 2ΐα* ¿μά
θετε, εκ .τής επιστολής τής χαλής.μας 
Μάρθας, οτι ήμουν ασθενής. Έ πω φελού ' 
μαι μάλιστα τής «ύχαιρίας νά σας έχ- 
φράσω άπαξ δια παντός την ευγνωμο
σύνην .μου χαί διά τάς πολύ χολαχευ- 
τιχάς φράσεις, τάς οποίας μεταχειρίζε- 
σθε, οσάκις γράφετε περί εμού προς την 
Διάπλασιν* διά τή ν αγάπην, την οποίαν 
εις χάθε περίστασιν μού φανερώνετε χαι 
ή οποία τόσον μ ’ ενθαρρύνει χαι μ ' 
ενισχύει ε ις  το Ιργον μου !

Πόσον ευτυχής εινε εκείνος, τον ο
ποίον αγαπούν, ά λ λ ά —σκέπτομαι τώρα, 
χαι-με πόσα χαθήχοντά τον επιβαρύνει 
αυτή ή αγάπη τώ ν άλλω ν ! Καθένας 
σας άς συλλογισθή τόν έαυτόν του.Σάς 
άγαποΰν οί γονείς σας, οί πάπποι σας, 
αί μάμμαι σας, τάδέλφιά σας, ο: θεϊοί 
σας, αί θείαί σ α ς ,τ ά  έξαδέλφιά σας, οϊ 
φίλοι σας, οί διδάσκαλοί σας, ή Δ ιά - 
πλασ ις, ό Φ αίδων. . .  Τ ί πλήθος άπό 
αγαπώντας χαι άπό άγαπωμένους ! Πό
σον πρέπει νά εεσθε χαλοί, διά νά τους 
ευχαριστήτε δλους αυτούς, πόσον πρέ
π ε ι νά προσέχετε τον έαυτόν σας διά 
νά μη τους στενοχωρήτε, νά μή τους 
άνήσυχήτε, νά μή τους λ υ π ή τε . . .  Δέν 
άρχει μόνον να εισθε επ ιμ ελείς χαί φρό
νιμοι καί αγαθοί χαί άφωσιωμένοι.Πρέ
π ε ι νά εισθε φαιδροί χαί ζωηροί χαι 
ύ γ ιε ΐς . Ή  παραμικρά αδιαθεσία, το 
παραμικρόν νέφος λύπη ς χαί ανορεξίας, 
εμβάλλει εις μ εγάλην χαί βασανιστικήν 
ανησυχίαν δλους, δσοι σας άγαποΰν. θ ά  
σας ¿ρωτούν εις κάθε στιγμήν πώ ς ι ί*  
σθε, πώ ς αίσθάνεσθε, τ ί Ιχετε, τ ί θέ
λ ε τ ε .  . . Ή  άγάπη των θά κάμνη τον 
φόβον τω ν αχόμη μεγαλήτερον, αυτοί 
θά υποφέρουν περισσότερον από σάς χαί 
8έν θά ησυχάζουν, δέν θά φαιδρόνωνται, 
δέν θά είνε ευτυχ είς , παρά .μόνον όταν 
.σάς ϊδουν χαί π ά λ ιν  φαιδρούς χαί ζω η
ρούς,δσαν*σας> ακούσουν νά ειπήτε δτι δέν
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Ιχετε πλέον τ ίπ ο τε .Έ ,κ α ί το εϊξεύρετε 
λοιπόν δτι δέν Ιχετε τό δικαίωμα νά ά* 
σΟένήτε ; Μ άλιστα ! διότι δεν έχετε τό 
δικαίωμα νά βασανίζετε χαθ ’ οίονδήποτε 
τρόπον χαί εις οίονδήποτε βαθμόν τούς 
άλλους χαί μαλιστα εκείνους πού σας 
άγαποΰν..

Μαντεύω τήν άντίρρησίν σ α ς .θ ά  μου 
ειπήτε: Μ ά ε ίν ε ’ςτό χέρι μας νά μ ή ά -  
σθενώμεν ; Σ είς , χΰριε Φαίδων, τό ή* 
θέλατε ποΰ άρρωστήσατε χαί παρημε* 
λήσατε τά  χαθήχοντά σας επ ί μ ίαν ¿βδο
μάδα χαί ¿βάλατε εις χόπον τήν Μάρθα 
καί μ α ; ¿προξενήσατε τόσην λύπην και 
α νησυχ ίαν ;

'Ά ,  δχι I Δ έν έχετε δίκαιον, μιχροί 
μου. Τ άς π ε ρ ι σ σ ο τ έ ρ α ς  φ ο ρ ά ς  
άρρωσταίνομεν άπό ίδικήν μας υπαιτιό
τητα , άπό ίδιχήν μας άπείθειαν ή α
προσεξίαν. Νά, εγώ  π . χ . πώς άρρώ- 
στησα : Έ πήγα  μίαν ημέραν ε ις  τό 
γραφεΤον τής Δ ι α π λ ά σ ε ω ς ,  ίδρω· 
μένος άπό τόν δρόμον, καί χω ρ ίς νά το 
εννοήσω, έκάθησα μεταξύ δύο ανοιχτών 
παραθύρων.

— Είνε ρεύμα αδτοΰ ποΰ χάθεσθε 
χαί θά κρυώσετε, μοΰ εϊπεν ή  Μάρθα, 
μέ τήν γεροντιχήν της πεΤραν, Σ ηχω- 
θήτε ά π ’ έχεϊ.

—Ά  μπα ! δέν αισθάνομαι τ ίποτε ... 
δέν φυσά διόλου* ε ίπ α .

Ή  Μάρθα τό ¿πίστευσε χαί δέν έπέ- 
μ εινε .Κ α ί όμως, νά σας ¿ξομολογηθώ; 
Έ λ ε γ α  ψεύματα. Αισθανόμουν ενα έ- 
λαφρόν'χαι υπόψυχρου αεράκι ποΰ Ιδρό- 
σιζε τήν ίδρωμένηνμου ρ ά χ ιν .. . Τό εύ- 
ρισχα τόσον εύχάριστον ! Έ π ε ιτα  έβα- 
ρυνόμην νά διακόψω τήν άνάπαυσίν μου 
χαί νάλλάξω  θέσιν. "Γστερ ’ ά π ’ ολίγον 
τό άεράχι έγ ινε δυνατώτερον. Τότε έ- 
σηχώθηχα χαί έχάθησα άλλου. Ά λ λ  ’ήτο 
πλέον άργά . Κ αί ¿πλήρωσα τό λάθος 
μου, τήν στιγμ ιαίαν μου ¿κείνην νωθρό- 
τητα , μέ ασθένειαν τεσσάρων ημερών.

Ά ν  σας ¿ρωτήσω τώρα καί σάς εί- 
λ ιχρ ινώς, δεν έχετε νά ειπήτε πολλά 
παραδείγματα τέτοια άπό τόν εαυτόν 
σ α ς ; Πόσες φορές έπροκαλέσατε καί 
έδεινώσατε μόνοι σας τήν ασθένειαν 
σας 1 Πόσες φορές ήπιατε νερό ίδρωμέ- 
νοι, παρά τήν ρητήν άπογόρευσιν τών 
γονέων σας,πόσες φερές Ιξετέθητε εις τόν 
άέρα, πόσες φορές ¿βαρεθήκατε νά π ά 
ρετε ή  νά φορέσετε τό ¿πανωφόρι σας, 
πόσες φορές δέν ¿πήρατε τό ιατρικόν 
σας,πόσες φορές έφάγατε κρυφά πράγμα 
άπηγορευμένον, πόσες φορές δέν ήχο- 
λουθήσατετήν παραγγελίαν τού ιατρού.. 
Ά  ! χαμογελάτε I . . .  Β λέπετε λοιμόν 
οτι τάς π ε ρ ι σ σ ο τ έ ρ α ς  φ ο ρ ά ς  
εινε ’ς τό χέρι μας νά μή αρρωσταίνω- 
μεν, ή  τουλάχιστον νά γινώμεθα γρη- 
γορώτερα χ α λ ά ; Βλέπετε πώ ς ένδίδον- 
τες εις τά γοΰστα χαί ε ις  τάς ορέξεις 
τής στιγμής, θυσιάζοντες τό μέγα συμ

2 $  ΜΑΙΟΪ 1

φέρον εις το μικρόν, γινώμεθα αιτία νά 
βλαψωμεν τόν έαυτόν μας,νάνησυχήσω- 
μεν χαί νά λυπήσωμεν τούς ά λλο υ ς ;

Ό τ ι ή ύγειά είνε τό πολυτιμώτερον 
αγαθόν, άρχει νά μάς πείση ή παραμι· 
χροτέρα ασθένεια ,’ ή ελαφρότερα άδια» ¡_ 
θεσία. Υ π ά ρ χ ε ι άπλούστερον πράγμα 
άπό τό συνάχι ; Κ αί όμως Ινθυμηθήτι ί  
πόσον είμεθα άσχημα, όταν εϊμεθα συ
ναχωμένοι. Ούτε γεΰσιν αίσθανόμεθε, 
οδτι όσφρησι». Εν γένει ή  αϊσθησίς μας " 
είνε αμβλεία καί τό βάρος που ¿χομιν 
εις τήν κεφαλήν, μάς άφαιρεΤίλην μας ( 
τήν ζωηρότητα, δέν μας άφίνει νάπο- [ 
λαύσωμεν τίποτε, μάς.άποξενόνίΐ σχείόν 
άπό τόν κόσμο* Είμεθα δύστροποι,δύσ
θυμοι* δεν εΐμποροϋμεν νά εργασθώμεν, 
δέν εΐμποροϋμεν νά χάμωμεν τίποτε* 
χαί τ ι Ιχομεν ; ¿να συνάχι! Ά ,  είνε πο
λύτιμον πράγμα ή ύγεία ! Πρέπει νά 
την προσέχωμεν πολύ-πολύ χαι διά 
τόν έαυτόν μας χαί δια τούς άλλους. 
Καί ό χαλλίτερος τρόπος είνε νάχςλου- 
θώμεν χατά γράμμα τάς συμβουλές 
τών μεγάλη τέρων.

Σάς άσπάζομαι Φ α ια ο ν

Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
Τ Η Σ  Ν Ε Α Σ  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η Σ

[ α μ ε ρ ικ α ν ικ ό ν  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α ]  

Ιδυνέχεια* ίδ ϊ«λ .1 4 θ ]

— 0 ά  φύγω , Δέα, ε ίπεν ό Φίλιπ
πος έν μέσψ λυγμ ώ ν 'θά  φύγω μαχρυά.. 
πολύ μ α χ ρ υά .. . χαί όταν δέν θά είμαι 
έδώ, ποιος θά περιποιήται τόν τάφο τής 
θείας μου ;

— Έ γ ώ , Φίλιππε* σοδ το υπόσχομαι* 
θά Ιρχωμαι έδώ κάπου χάπου νά προ- 
σεύχωμαι. Θά φέρνω άνθη, τήν άνοιξι 
θά φυτεύσω άλλα . Ή  Κ ελίνα θά με 
βοηθη. Θά τον περιποιούμεθα χαί οί 
δύο μας πολύ χαλα τόν τάφον, χαί όταν 
θά γυρίβης θά τον ευρης πολύ ώραιό. 
τερον.

—’Ό ,Δ έα , ά ν ήξευρες πόσον λυπού
μαι ποΰ θά φ ύ γ ω ! ’Αγαπώ, πολύ τόν 
κύριον καί τήν κυρίαν Έ νσβορτ. Ά λλά  
πώ ς λυπούμαι πού θά σ ’ άφήσω, ποΰ 
θάφήσω μονάχη· εδώ τή θε ία  μου ! Ό χ ι, 
δέν θέλω  νά φύγω ! δέν θέλω νά φύγω ...

— Ό χ ι ,  Φ ίλιππε, πρέπει νά φύγης, 
άφοΰ θέλουν νά σε πάρουν μαζί 'των. 
Ή  Κ ελίνα  λ έγ ε ι 2τι αύτό θά είνε για 
καλό σου. Κ αί έγώ  λυπούμαι πολύ ποΰ 
δέν θά είσαι πειά έδώ. Ά λ λ ’ άδιάφορον! 
Πρέπει νά φύγηςί Φθάνει μόνον νά έπ ι-  
στρέψης όταν θά Ιλθη ό πάτερ-Ιωσήφ. 
Τώρα πού Ιφυτεύθησανόλα τά άνθη— 
προσέθεσε,— πάμε ’ςτό έχχλησάχι νά 
κάμωμίε μαζί μιά προσευχή.

Καί. διηυθΰνθησαν άμφότεροι πρός το 
μιχρόν οικοδόμημα, τό κεκαλυμμένον όπό
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κισσού χαι δψούμενον έν τφ.μέσιρ τού νε 
κροταφείου* κρατούμενοι δι έχ τής χειρός 
¿γονάτισαν μ ’ εύλάβειαν.

Έ νφ ή  Δέα, ώς έν έκστάσει μέ τούς 
οφθαλμούς υψωμένους πρό ; τόν ουρανόν, 
¿ψιθύριζε τήν προσευχήν τη ς , άχτίς φω
τός, είσδύουσα διά τών χρωματιστών 
υαλοπινάκων τού . ναϊδριου, εσχημάτιζε 
περί τήν ξανθήν κεφαλήν τή ς κορασιδος 
σίγλην χρυσήν χαί την έπαρουσίαζεν ■ 
όμοίαν πρός τάς εικόνας, αί όποίαι τους 
ίκίτταζαν γύρω . Ε ίς αυτήν τήν στασιν, 
κεριχυχλωμένην,ύπό τού χρυσού εκείνου 
φωτός, θά τη ν ' ένεθυμείτο ε ίς  τό εξής 
ό Φίλιππος, όταν θά εύρίσκετο μακράν 
της, πολύ μακράν τη ς . · ·

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΣΤ-
ο ΧΩΡΙΣΜΟΣ

Τά πάντα ήσαν έτοιμα διά την ανα- 
χώρησιν.ζΌ λα οίχονομήθησαν,^ ολαι 
ϊιισκολίαι χατενιχήθησάν. Μ ία εξ αυ*'“ ]' 
ήτο χαί ή  επιμονή, μ εθ ’ ή ς  ήρνεΐτο ο 
Φίλιππος νά χωρισθή τώ ν πραγμάτων, 
τά όποια άνήχον ε ίς  τήν Α ντω ν ία ν , δη
λαδή τού σχύλου, τής γάτας χαι τών εξ 
όρνιθίων, τά όποία είχε φέρη εϊ« έΡ“ 
γαιτήριον ό Λ ίλυβελ. ’Εν τούτοις ό κύ
ριος Ένσβορτ κατώρθωσε να πείση τόν 
Φίλιππον νά έμπιστευθη την φ ύλαξ ίντω ν 
ιίς τήν Δ έαν. Ούτως ό Λ ίλυβελ  ¿πε* 
φορτίσθη χαί πάλιν νά τα μεταχομίση.
Τό χοράσιάν τα παρέλαβε μετά χαρας 
χαί ύπεσχέθη νά τα περιποιήτ.αι όσον και
τόν Χόμον. . .  ,

Έ  λύσ ις αύτή ίχανοποίει όλους. Και 
ό Φίλιππος έχαίρετο εμπιστευόμενος^ τα 
αγαπητά του ζφα  καί τήν Δ έαν, χαί η 
Δία ήτο ευτυχής, δυναμένη νά κάμη χάτι 
ύπερτού Φ ιλίππου. Τούτο θά συνέσφιγ- 
γεν |τι μάλλον τούς φιλικούς των δε- 

• σμούς—άρχεί μόνον νάητο μέ τήν γ νώ 
μην αΰτήν χαί όΧόμος, χαί *ά ήθελε να 
κάμη συντροφιάν ειρηνικήν μέ τα ζφα  
τής Α ντω ν ία ς , προπάντων μέ τήν Α ι- 
λίναν χαί μέ τόν Β ώ β . ^

— Κ αμμιά φορά ζηλεύει,^ ειπεν η 
Δέα πρός τόν Φ ίλιππον* ά λ λ ’ αύτη τη 
φορά ελπ ίζω  οτι θά είνε φρόνιμος ^χαί 
εόγενής. Ξεύρει ότι τό γατάχι _χ*ί τό 
σκυλάκι είνε δικά σου, χαί επειδή^ σε α- 
γαπφ, δέν θά θέληση να τα πειραξη·

Ώ ς πρός τό περιεχόμενον τής Ιμα
τιοθήκης, τό οποίον επίσης μετεχόμίσεν 
ό Φίλιππος άπό τήν οίχίαν τής θείας 
του, ή. κυρία Έ νσβορτ τον Ιχαμε^ νά 
έννοήση, χωρίς νά πληγώ ση την ευα ι
σθησίαν του, ότι τά ’ ενδύματα, τά  όποια 
έφοροδσεν Ιω ς τώρα δεν' ήδύναντο πλέον 
νά τψ  χρησιμεύσουν : δτι ησαν πολύ ε 
λαφρά διά τό χ λ ΐμ α .τή ς  χώρας, όπου 
έπρόχειτο νά μείνουν επ ί πολλούς^ μη* 
να;* ότι θά του έμίχραιναν χαί δέν θά 
ήμπορούσε νά τα φορέση Θά ¿γύ 
ριζε χαί δτι τό καλλίτερο* ητο νά τα

δώση άπό τώρα είς τόν Λ ίλυβελ. Ο 
Φ ίλιππος δεν έδυσχολεύθη να πεισθή* 
ήξευρεν ότι τό δώρο* αύτό θά ηυχαρί- 
στει τήν Κ ελίναν, πρός τήν οποίαν ώ - 
φειλε τόσας καί τόσας χάριτας/Ε πειτα, 
μεθ ’ 8λα του τά έλαττώματα, ήγάπα 
τόν Λ ίλυβελ. 'Ώ στε τό δέμα τών φορε
μάτων όπως ήτο παρεδόθη ε ίς  τόν άρα- 
πάχον, ό όποΤός το Ιβαλεν ε ις  το κεφάλι 
του χαί το άπεχόμισε μεθ όσης χαρας 
καί ύπερηφανείας θάπεχΟμιζε χαι ν ικη 
τής τά όπλα χαί τά ενδύματα φονεοθεν- 
τος Ιχθ,ροΰ.

"Ηδη οί ταξειδιώται είνε συνηθροισμέ" 
νοι είς τό έργαστήριον,γυμνόν όλων του 
τών επ ίπ λ ω νχ ’εστερημένον τή ς χάριτος, 
τήν οποίαν προσέδιδον είς αυτόοί χομψοί 
του στολισμοί. ’Ομοιάζουν μέ προοχυ* 
νητάς, έτοιμαζομένους ναψηφήσουν τας 
δυσχερείας μαχροϋ χα'Γέπιπόνου τα ξ ι ι-  
δίου. Ό  χΰριος Έ νσ ίορτπηγα ινοέρχε- 
ται έν ταραχή* ή κυρία Ένσβορτ φαίνε
ται κουρασμένη, καταβεβλημένη. Τά
σο* αί έτοιμασίαι, όσον χαί αί συγκ ινή
σεις τών τελευτα ίων ημερών, τας οποίας 
έπροχάλεσεν ή περί τού Φ ιλίππβυ από- 
φασις, τήν έξήντλησαν. Ό  Φ ίλιππος με 
τά νέα του φορέματα, άσυγχρίτως πλου
σιότερα εκείνων τά όποια έφόρει συνή
θως, επειδή δέν τα είχε συνειθίση 
άκόμη, ήσθάνετο κάποιαν στενοχώριαν. 
Πού τά καθημερινά του ένδύματα, τα 
ελαφρά, μέ τά όποΤα ήτο τόσον ευκίνη
τος καί ζωηρός ! Κ αί ή Δέα είνε εχεΓ 
ήλθεν άπό τό πρωί,διότι την προσεχά- 
λεσεν ή  Κυρία Ένσβορτ νά μ είνη  μ έ
χρι τής τελευτα ίας στιγμής καί ̂ μάλι
στα νά ύπάγη μαζί τω ν μέ τήν άμαξαν 
μέχρι τού σιδηροδρομικού σταθμού. Τό 
κοράσιον ¿δέχθη τούτο μετά προθυμίας* 
ήτο εν μέσον διά νά διέλθη αχομη με- 
ρ ιχάςστιγμάς πλησίον τούΦιλίππου.Λυ* 
πείτα ι παρά πολύ πού θά τον χωρισθή 
καί ή  καρδία της είνε βεβαρυμένη άπό τά 
δάκρυα, τά όποία θέλει νά χύση^χαί νά 
ξεθυμάνη. Ά λ λ ά  κρατεί όσον ήμπορεί 
τήν Ιχρηξιν τής λύπ η ς  της συλλογιζο- 
μένη οτι είνε πρός τό χαλόν τού φίλου 
της ό χωρισμός. Κ άθηται πλησίο* του 
είς ένα χιβώτιον, αποτελούν μέρος τών 
άποσκευών τού ταξειδΐου.Ε ίνε ώχρα χαί 
τεταραγμενη. Ά πό  καιρού είς καιρόν 
κυττάζει ιόν Φίλιππον μ ’ Ιχφρασιν ύπέ- 
πηφανείας συγχρόνως x « i δυσαρέσκειας. 
Δεν τη  φαίνεται πλέον ό ίδιος Φ ίλιπ
πος, μέ τήν ενδυμασίαν εκείνην την 
καινουργή χαί τόσον δΓ αύτήν παράδο
ξον* δέν αισθάνεται πλέον μαζί του τήν 
ίδίαν ελευθερίαν χαί δέν τιρ όμ ιλεϊ μέ 
όσην άλλοτε οιχειότητα. Ό σάχις τψ  
απευθύνει τόν λόγον, προσπαθεί _νά εινε 
μεμετρημένη, σχεδόν τυπ ική ’ ερυθρή 
καί συστέλλεται.

(•Επετοκ σννίχ««)
Φ ω κ ίω ν  Θ α λ ε ρ ο χ

ο mim ΜΑΜίΣίΐιο̂
ΤΑ ΦΥΛΛΑ ΚΑΙ ΑΙ ΓΙ7.ΑΙ

Μ ετά προθυμίας, τ ιμ ώ σης αύτούς,.εσπευ- 
σαν οί ά ναγυώ στα ι τ ή ς  Δ ι α π λ α σ ε ω ς  
νά  στείλουν τό ' ζητηθέν επιμύθιου του 
ώραίου μύθου τού Κριλώιρ εΤ α  Φ ύλλα χα ι 
α ί 'Ρ ίζ α ι»  (βλέπε σελ . 119 ).

Τό εύχάριστον ε ίν ε , κ α ί τούτο τ ιμ α  εςό- 
χ ω ς  τή ν ευφυΐαν τ ώ ν  μ ικρών μα« φ ίλ ω ν ,—
&τι οί περισσότεροι άπό  τους διαγωνισθεν» 
τας ένεβάθυναν κ α ί ¿νόησαν είς τη ν  εντέ
λε ια ν  τή ν  έννοιαν τού μύθου, τό κοινωνικόν 
δίδαγμα τό  όποιον Ικρύπτετο ύπό τό χαριεν 
δ ιηγη μ άτω ν τού διάσημου ρώσσου μυθο- 
ποιοϋ. Ά λ λ ά  κα ί αύτο ί οί μή  δυνηβέντες 
νά  εύρουν τό ακριβές έπιμύΟιον, εστειλαν 
πολύ ωραίας Χαί ευφυείς απα ντήσ εις , εκ. 
τ ώ ν  όποιων 6ά δημοσιεύσωμεν εδώ δύο, 
τάς κ α λ λ ιτέρ α ς :

< Πολ>οι σιοχό Ιοντ» τόν Ιαυτόν των μέγαν 
και πΕρι^ρονούσιν εχείιον?, άπό τούς ¿«»ίου! 
έ|*ρτδτ« ή ΰπβρζίς τω ν«.

Μ fLoutirsa

Τό φύλλο είνε ίι εύμορφιά που’ςτό χορμι άνβίζει· 
Η ρίζα είνε ή αρετή π»υ_ τςν ψυχήν στολίζει,^

ή »«ία χα>ωσύνς.
Σαν φύλ>0 άν την εΰμορωό 4 χρόνος την μαρβίνη, 
Μά σάν την ρ ίζ’άμάρόντη ψ αρετή απομένει, 

αμάραντη κ* ¿κείνη I
Έλλτ^<

’Α κριβή κ α ί πλή ρ η  κα ί καλώ ς δ ια τυπω 
μένα  επ ιμ ύθ ια  μας έστειλαν οί έξης :

ίροση Ά μ μ ϋ ^ ά ,  Π εΛ ααχά ,Μ αραΰω ηος
Δ ρ ψ ο ί .  X t p i f i ,  Τ ΐ χ - Τ α χ ,  Δ α ^ τ ί ,
*λ tZiXfi Ati{, 'A tt ix ic  O b fa r^ c, W r λ λ -  
ρ ίτη ς , Ipwoitoc.

Έ κ  τώ ν  επ ιμ υθ ίω ν τούτω ν, τ α  δποΓα λ έ 
γουν τ ά  ίδ ια  πρ άγμ α τα  μέ μικράς διαφοράς, 
δημοσιεύομεν τό κατω τέρω , το όποιον εινε 
κα λλ ίτερ ’ άπό όλα τ ά  άλλα  διατυπωμένο*:

« Δ έ *  πρέπει οί πλούσιοι νά περιφρο* 
νούν τούς πτωχούς, οι όποιοι είνε κατα
δικασμένοι νά ζώσιν είς πενιχράς καλύ
βας, ένί^ εκείνοι κατοικούν ωραίας καί 
ύψηλάς οΐχίας* διότι χωρίς τούς π τω 
χούς αυτούς, οί οποίοι εργάζονται και 
καλλιεργούν τήν γη ν δια νά τρ ιφώμεθα, 
όλοι Θάπεθνήσχομεν τής π ε ίνη ς» . / 

Xfvai) Άμμοίόια.
Βραβεΰομεν λο ιπόν τή ν  X p o o fy  Α μμον- 

Λ ά τ .χ α ί  έπαινοϋμεν τούς ανωτέρω αναφε- 
ρομίνους.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α
Είς τό μάθημα τ ις  άριβμητικηι:

Ό  A i ia e x a M  — Πες μου « ΰ , ΙΤαυλάκη,
όκτώ έπΐ όκτω πόσα κάμνουν ;
Ό  Π αικΙάπης............................
Ό  Ä iJe axa io c·— ΑπσχρΙβου λοιπόν ! >
Ό  Π α ή ΐά * η θ .—Δάσκαλε, εξέχασα την αριθ
μητική* μ«ν... ’ςτό σπίτι.
r  Ε ο ιΜ η  1*1, « ϊ  Μ ,λ τ  Λ  Γ ,Λ ν · ,» ϋ

*
Ό Μιμηε κλαίει,
-  Τ ί έχεις, παιδί μσυ ;
_  Μ «μμά, τό γάλά μ*υ έκρυωσε.
— Πιέ το ίτσ ι,γ ια τ ί δεν ϊχω  τώρα φωτιά νά

σ’το ζεστόν». ,
« -  "Ε, τότε βάλε μβυ λίγο πιπέρι I
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ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ
ν ί τ ο ι  μ ο ν ό λ ο γ ο ι  δ ι ό λ ο γ ο ι  κ α ί  δ μ α μ ώ τ ι α  

i t ’ ê o p t à t  Σ χ σ Λ ε ία τ  ¡ t a l  O lx e y e r e tä r  
Εξεδόδη ύπδ του Γρατείου της εΔ ιαπλάσίως».

T tptttat φράγκα  2

m m m  ras « μ μ γ
Σ ' έφαίδρυναν λοιπόν, U ap iS a  mC ΦαΛή

ρου , οί στίχοι 5c» των όποιων δ Σβυρής ανήγ
γειλε την ϊχ ϊονι* τον Πa iA *0? θ ΐάτρΒ Ρ  ; “Αζ 
φαιδρυνθοΰν χαί οί άλλοι φίλοι μου,οσοι δέν άνέ- 
γνωσαν τον · ‘ Ρωμιόν» τον παρελθόντος Σαό6*■· 
του. Ιδού χί έγραφε :
Των βΠαίδιονή Διάβλασιςο τδ περιοδικόν, 
Έξέδωκε τδ β ία τ ρ ο τ  τδ μάλα. U atfax d r.
Κ* άύτδ τδ χρησιμώτατον χι’  έπέραστον βιβλίο» 
Συνέγραψι Γρηγόριος Ξενόπουλος δ πάν«,
Προς χρήσιν όλων των μιχρών χαί όλων των

[Σχολείων.
Κ ’ η γλώσσα χαθινος παιδιού θά γίνετα ι ροδάνι.

Ά ,  XaAanftl· Ε όομοο. ό ,τι 5«λο θέλν,ς, άλλά 
γραμματόσημα δέν ϊχω  νά οον στείλω. Μοΰ ’ ά 
πέρνουν δλα αί άίίλφα ί του Άνανΐα. "Αν ί ί χ α  
μάλιστα νά.μου στειλη; μερικά βά με ύπεχρέω- 
νες. Θέλω « ’ εγω νά χάμω μίαν σειράν έε των 
Αναμνηστικών χαί δεν τδ πατορθόνεσ

Πετά άτιδ την χαράν της ή αγαπητή μου ®/- 
π ς ,  διότι κατώρθωαε νά μου χάμν) μίαν νέαν 
φίλην,>μίαν νίαν συνδρομήτριαν. Μοΰ γδάρει δτι 
είνε χαριτωμένο, καί πολύ έξυπνο κοργτσαχι-,.μό-.. 
λις όκ'τώ ΐ f<Sv. Σ ' τΰχαριστώ πολύ,’ β ή · « ," « ? Γ  
τόσον μ’ αγαπάς καί το άποδκνυεις, χαί σε 
π ιρ ίκα λώ  νά μου φιλήσιρς τήν Μαργαρίταν καί 
νά τη« είπης νά μου χρύψΐ) χαί αυτή. Σοΰ 
έστειλα τδ «Παιδικόν θέατρου ■.

&Γή διστάζης νά λέγιρς, ίρ ιισ α ετε , εχεΓνο τδ 
όποιον νομίζεις δτι εινε όρθόν. Αί παρατηρήσεις 
β ιυ ήσαν δρθόταται. ’ Αλλά τ! νά γύρ  I ... τά 
λάθη είνε διά τού« ανθρώπους. Καί δ Ά ναν'ας; 
βλέπεις, '„άνθρωπος ε ίν ι .  . . Νά μου φιλήορς 
γλυκά τούς αδελφούς treu.

• ’Β γω —μου γράφει ή χαριτωμένη Μ α ρ γα ρ ι-  
ΓΟ,—ή αδελφή μου, ή μιχρά ανεψιό μου καί αί 
εξαδέλ^α. μου Ιχαλάσαιιεν τούτον τόν μήνα 8ύο 
ζεύγη υποδήματα μέ τους ’Ολυμπιακούς Α γώ 
νας·. Ti «ρίμα νά μην ήμεθα άγδρια, βά έτιμού- 
»*Ρ«ν την Έ λλίδα εις τήν «λλην τετραετίαν 
(τί λδγοςΙΙ, Σου τά  γράφω αΰτά δ.ά να είπρς 
του κ . Φαίδωνος, δτι δ^ι μδνον τά αγόρια, αλλά 
καί τά κορίτσι* ϊχ.ουν ενθουσιασθή μέ τούς άγω·· 
νας. ■ Τά είπα . ιριλτάτη μου, του χ . Φαίδωνος, 
δ.όποΓας σέ συγχαίρει. Ά λλα νά ίδοϋμεν τί 
λέγει Χαί δ πατέρας σου χδϋ χαλάς τδσο πα- 
ποϋτσε . .

Μέ πολλήν μου ιύχαρίιτησιν άνέγνοισα τήν 
εκδεσίν σου, 'E -Jufom ic Παρβ/r«. Παρατηρώ 
ότι ίσον πηγαίνεις, προοδεύεις.Ή «Μαραθώνιο; 
νίκη· ήτβ άσνγκρίτ<ος άνωτέρα άπδ τά« έκβέ- 

■ σεις πού μου έστειλες άλλοτε. Τδ τέλος μάλι
στα μ ' ενβουσίασε πολύ. Σέ συγχαίρω. ’ Αλλά 
διβτϊ θέλεις νάλλάξιρς ψευδώνυμον ;  ’  λφησέ το 
άϋτό που ιίνε τόσον ώρχΓον !

’Αργότερα θά αρχίσω πάλιν νά δημοσιεύω κ ι
νεζικού-, συνδιασμούς, Γ ίκ -Τ ά π , αλλά μή μου 
στείλϊ|ς διότι ϊχω  αρκετούς. Μελέτα διά να 
ρανης ασπροπρόσωπος ενώπιον των τρομερών καί 
φαδερών αυτών ’ΒεΕί^εωρηεών. ’ λ ,  θά εινε
πολύ αυστηροί καί νά το ήξεΰρι^ς, ίχω  δετικός 
πληρορορια«.

Ό  Κ ψ ^ ’ όπιος στέλλει πολλά χαιρετίσματα

ΐίς  τδν Δ δν-ίι_γώ π/ν. τδν δποΓον, λέγει, νο
μίζει ότι γνωρίζει. Κ έρωτά, αν εινε δυνρτδν νά 
μάβ») τάνβμά του, διά νά τον γνωρίσν| χαλλί- 
τϊρα.

Σέ συγχαίρω, ΚβΛοασε z tjc  'Ρόβνν, διά τάς 
άβλητιχάς σβν’ προόδου; Γυμνάζου, παιδί μου. 
γυμνάζου, αφ’ ου τόσον σ’ ενθαρρύνουν οί ει
δήμονες. Φαντάζεσαι πόσην άγαλλίασιν f l i  
όίσβανθώ άν ποτε δοξασθη τδ όνομά σου .  . .

Άχουσβ λοιπόν, 'Β ρω ϊχ η  Π αργβ, τί μου 
γράφίι ή Μ βρχν^α ΐχή  MdAtVca : βΣ5ς παρα
καλώ προσέτι να*εΐπήτε εις τήν 'Β ρ . H o p e a r , 
ότι αν αυτή ειξεύρη τήν ένδυμχσίαν μου, έγώ, 
α» δέν σράλλω, είζεύρω τδ όνομά της- (Δ ίν το 
είζεΰρεις όμως, K tpx vpa ïx ri M êÀ tooa'  δέν uve 
αυτό πού μου γράφεις). Ή  ενδυμασία μου πρδ 
πολλών ετών ητο τοιαύτη' τωρα δε τελευταίως 
εΓχα μίαν μ ά γ ι α ν ,  ή όποία εις τδ στήθος 
ειχε σύμπλεγμα δυο αγκυρών, καί τάς χαθημε- 
ρινάς ναυτικά μπλε χωρίς χαμμίαν άγκυραν. 
Τάς 5έ έοριάς χ«1 Κυ^ιακάς, άπδ τϊ,ς Ά ναλή- 
ψεως, φέρω τήν' έξης ενδυμασίαν : Ιον υποδή
ματα κίτρινα. Βαθέα· ΐβν πανταλόνιονμχλε καί 
αύτώ βαθύ· 3»ν μ ά γ ι α ν  μολέ κ α ι  «ύτήν (3«· 
θιΓαν με τάς λέξεις: DOBRHA.N RTYG| ,|4ον 
ΠΓλον ψιάθινον =^τρίτσαν.Ί Εδώ σε θέλω 
τώρα. Ή ρω ΐχή .Π άρΤ α  I

Μη έχ^ΐ καμμίαν άνυσηχίαν, Φοίβε Ά π οΛ -  
Λ βτ' ό ’Α«ανίας σε έσυγχώρησεν, 3πως καί 
όλους όσοι τον ηυραν άσχημον. Α , δέν δίδει 
αυτός σημασίαν είς τήν σωματικήν ωραιότητα 
καί δι’ αυιδ έχει την μαχροβυμίαν να συγχωρή 
καί νά γέλδ . .

’ Av i ç é a  ί ο Μ αΛ έζιι, è  Φοίβος ’ ΑπιÜ iw r  
σ ι συγχαίοει διά τήν επιτυχίαν σου ιίς  τδν 44ον 
Διαγωνισμόν καί διά τήν δημοσίΐυσιν τής είχό- 
νος σου. Μάθε το.

Ή  Χρυσέ) ‘ Α μμ ουδ ιά , ή όχοία εινε ξ«τρελ- 
λβμένη μέ τδ »Παιδικόν ©έατρον« χαΐ προπάν
των με τδ «Καινούργιο Φόρεμα« μέ παρακαλεΓ 
νά .διαβιβάσω τους ασπασμούς της είς τήν .Έ.Ϊ,. 
X íjriSa k à Â J it i" ç r tâ a  xa; είς τήν Ά τγεπήν 
Ν ύχ τα , έρωτά δε τήν Όρεηρεεάάα, ά», τώρα 
που θάλλάξ») ψευδώνυμον, είμπορεΓ νά της 
είπη τάνομα της ή τουλάχιστον τά «ρχιχά της.
— Νά μου φιλήσιρς τδν /ρυσοί*· ¿ t á p j r .

Μέ ίλην μου την καρδιά σε συγχαίρω διά 
τδ διηγηματάχι πού μοι] έστειλες, Μιλτιάδη 
Α· Γιαννιέ. Ή  διηγησις εινε πολύ άρελής, 
ή γλωσσά πολυ φυσική. Ευγε, παιδί μου. θά 
γράψνμ ώραϊά πράγματα μίαν ήμίραν καί ποιος 
τδ ήξεύρει, — είμπορεΓ νά γ£νης καί συνεργά
της μου. ’ Αλλά τώρα άχόμη ίχ ι ,  ε ιν ε  ενωρίς. 
Έξώρυλλον είχαν τά φυλλάδιά μου κατά τήν 
πρωτην περίοδον- τωρα όμως, άφότου ήρχισε ή 
δευτέρα περίοδος, άπδ τού 1894 δηλαδή καί εν
τεύθεν, έχδίδονται χωρίς έξώρυλλον.

ο Μοΰ έράνη παράξενο» —  γράφει ή 'A t-  
εε*ί}( Ν ίξ , -  νά ζητη ή Ά ηάώγ εό)ς ’EpfJ/too 
νά μάθτι ποία είμαι. Καλέ, που ήχούσβη νά 
μή γνωρίζη ή Α ηδών τήν Νύκτα ;  Έ γώ  ,τήν 
γνωρίζω πολύ καλά καί την αγαπώ πολύ πολύ, 
διότι κατά τάς μαχράς ωρας τής μονοτόνου 
καί ήρέμου ποριίας μου, ήχαυσα χαΐ εθούμβσα 
τήν θείαν φωνήν της καί μου έφαίβρυνε τήν 
μελογχολιχήν μου σιγήν, ιδίως όταν δέν ε?χα 
σύντροφον τήν γλυ*ε?άν μου Σελήνην. Ός 
πρδς την ίιαμανήν μου, ποία άλλη δύναται 
νά εινε ή διβμβνή τής Αττικής Νυχτδς ειμή ή 
’Αττική χαί αί βελχτιχαϊ μας Άθήναι."

" Β η χ ο  'Α εράκι, έχεις άντασπασμούς άπδ 
τήν ’A f m î j r  Ν ύχ τα .

’ Εδιάόκβα μέ χαράν τδ χαριτωμένο» σου 
γζαμματάκι, ΆνάρεΓε Σ τρ α τ& τα . Κράτησε 
αυτδ τδ ψευδώνυμον είνιπλέον ελεύθερον μέχρι 
τινός το ειχεν {νας άλλος πολύ αγαπητός μου 
ρίλος-αλλ’ αυτές τώρα έαεγάλωσε χαί παρέχω· 

ρησε την θέσιν του « ι ;  την αδελφήν του,Φώίεμ- 
γσν i eX iS o ra .  Έ σύ λοιπόν τον διαδέχεσαι, 
νέε Ά S tp a r t i ï t t t .  Νά μου γράρ^ς 
συχνά κ«ί νά ¡ίου στέλλας άπδ όλα.

ΠΑΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Λ ί Λ ν ή ις  o t j i J o r t a t  μ έ χ ρ ι  ¡ 5 % v r im  ίΜ 6 .

2 β 3  Λ(ξέγρεφος.
Υ πήρξα  μέγας βασιλεύς. Τδ ήμισύ μου πόλις, 

το Ο «λλο ήμισυ 
είνε «αί πάλιν άνομα μονάρχου επισήμου, 
χαί* οδ τδ πάλαι ένέοχηψε ατυχιών πανώλης.

‘Kfftdi'ft ini Κ«λλςτβ*χ*'̂ βί·
264 Χ τ ο ιχ ο ιΑ γ ρ ιφ ο ;

Είμαι νήσος μακρά καί στενή 
κ ’ ένώειμαι εγώ ζωντανή 
χ ’ έλιυθέρο*; εδώ χ ’ ΙχεΓ τρέχω 
αλλά ζώντας κατοίκους δέν έχω,
Ά ν  ■ σφοδρά των κυμάτων όρμή, 
πάρη τ <χρα μου μή φοόοϋ, μή,
♦ ' απομείνν; τι λέγον τέ ητο 
3περ πρότερον ζών έχινεΓτα

ώ-π̂ i«ij Φο(?·υ Απίϋι»ν*ς 
268. Κλΐ^-Λ-Λωτόν.

-)- -¡- Νάντικατασταβώσιν οί σταυροί διά
_ψ. _f_ γραμμάτων ώστε ναναγίνώσκεται 
λ.  _ι_ ε ί; τδ άριατερδν σχέλος τδ ίνομε
i t ,  ι ίσθμοΰ, εις τδ δεξιόν πτηνού, είς

Τ Ι  T .T t ^y χοτωτάτην βαθμίδα έπίρρημα, 
"J” , εις τήν μεσαίαν ήπειρος χαί ιίς τήν
Τ  +  1  ύ  ανωτατην μουσικον οργανον.
-f- Ί” ί  j -.ά'ι; Ir.V τ!; ΦΙ.αγ.Λχτνν«ς T«JE«v).l V

266 πρόβλημα.
—  Πόσα ζεύγη περιστέρια ίχ ε τ , τώρα : ή- 

ρώτησι τδν ΝΓκον ό θίΓος του,
—■ Είχαν πενταπλασιασθξ, άλλα αύτδν τσι 

μήνα έσράζαμε δώδεκα ζευγάρια χαί μάς έμει
ναν «άλιν δσα μοΰ είχατε δώϊ^·

— Πόσα ζεύγη τω ειχε δώση;
Έ<ττα*>ι ·*«« Ο*ϊββό̂ ·̂ο»» Κψόγ">„

| . Τδ a i e f  δΓ 7 μεταμορρ νά γίνρ χ ίά τ .
Ί . 'Ο κ ύ ο τ  δ ι' 6 μεταμορφ νά γίνιρ ¡α χ ος.

ο ί ο τ&ΰ Hinifw
, 2 6 9 - 2 7 2 ,  Μαγικόν γ ρ ί μ μ α ,

Δ-'άνεικαταστάβεωςένός οίουδήποιε γράμμαιο:' 
έχάστηε των κάτωθι λέξεων μετα δύο άλλων, 
πάντοιε των αυτών, νά σχηματιοθώσιν άλλοι 
τόσαι λέξεις :  Ά ρ ιο ς , αιμα, πίθος, μωρά.

WKfc noO1 ΛίΦ 1>Μf·1> SriSoU
276-778. ϊύνθεσίς λέξεων.

Μιτβθέτολν καταλλήλως τά γράμματα τδν.χό· 
τωθι δώδικα λέξεων, άνά δύο λαμδανομένων, 
οχημάτισον εξ κυρία όνόματα :

Ό λκάς, “ον, θήρ, άκοσμα, γρύλος, ούκ, εάν, 
μέλος, όλην, κριός, άνά, κρανία.

£«,□2» J *’> ΧξνβχίΐΒν
279. Κρυπτογραφικόν.

1 ,2 ,3 ,4 ,5 ,6 ,7 ,8 ,9 ,1 0 . =  Πόλις ’Ασιατική.
2 .8 .4 .6 . =  μέρος νοσηρόν.
3,4 1,7. =  δένδρον. -
4 .8 .7 .6 .1 .6 . =  αίσδησις.
5 .1 .4 .6 . =πρδσωπον προσφιλές
6 .7 .8 .7 .1 0 .1 .6 . =  ντ,σος.
7 .8 .8 .4 .6 . =  αντωνυμία. '
8 .5 .3 .7 . — οργανον μουσικόν,
9 .8 .7 . =  0εά .
1 0 .9 .8 .4 .6 . =  νήσος τουΑίγαίου.

τ «Φ ΆνοιίΦΟΆ̂ οο

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
tC* ι»9ΐ*μΜΤέκ£ν 4?λή5ΐβ)9 tfle 33-30 Μαρκ'οο 1396
1 6 7  Α ρ ΰ ς , ΰ ς ,—168- 'Εστία, ίστϊα. —| 6f, 
Ά ρης.
I7Q . Λ  Δ Η .— 1 5 1 . Δαλαμανίρ*. 

Ε Α  Λ - 1 7 2 - 1 7 6  Ή  « η ι-  
ΠΡΡ χατάστασις γίνεται διό 

ΕΛΒΕΤχΑ των γραμμάτων α χαί ι, 
ΣΙΝ «I δό οχηματιζόμεναι Χέ· 

Ε Ο Ο ξεις εινε: ΆλκαΓος, χα- 
Κ Σ Τ  ρωτίς, μεσαΓσς, αϋλικός, 

παλαίω. —1 7 7  - 1 8 0 .  Ροδανός. 2 , Τά- 
μεσις. 8 , Δούναόις. 4 , Ά ξιός.— J# 1 — U i), 
ί,"Ο νος, 2, Πόρος 3 , "Ορος. 4, (Ά κυρ ο ι). 5, 
Νότος.


